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満月が完全に見えるように
なります。 月齢カレンダーを
使って、前回の満月の日付を
確認します。

前回の満月からの日数分、修
正ボタンAを押してください。

修正ボタンBを押して現在の
曜日を設定します。

ムーンフェーズ/うるう年、月の設定 日付および曜日の設定

ムーンフェイズで月が完全
に見えるまで、修正ボタンA
を繰り返し押します。

修正ボタンCを押して現在の
日付を設定します。

日付の設定：日付インジケー
ターが1を表示するまで 
修正ボタンCを繰り返し押 
します。

現在の年が表示されるまで
修正ボタンDを繰り返し押し
ます。(IIII = うるう年、I = うる
う年の1年後など )

現在の月が表示されるまで 
修正ボタンDを繰り返し押し
ます。

ポジション1になるまでリュ
ーズを引き出します。 

リューズを回して、午前か午
後を間違えないようにして現
在時刻を設定します。

リューズを最初のポジション
に押し戻します。 

です。ですから、2100年3月1日に簡単な日付修正
をする必要があります。

日付表示が夜中に変わるように、現在時刻をもと
に時針を午前または午後に正しく設定する必要が
あります。

2100年について
この時計は非常に緻密なメカニズムのおかげ
で、2100年までは問題なくすべての日付を時計が
切り替えます。2100年2月は通常うるう年で29日あ
るはずですが、暦の関係で28日しかない特別な月

注意
午後8時から午前2時の間にカレンダー調整をしな
いでください。機械が損傷するおそれがあります。

時刻の設定
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カール F. ブヘラの全コレクションの詳細は、www.
carl-f-bucherer.comからご覧いただけます。さら
に、最新の時計やブランドを深く知るための資料
も、当ホームページから注文いただけます。  

その他のモデル

カール F. ブヘラの時計は、時計職人が細心の注
意を払い、厳しい品質ガイドラインにそって製造さ
れています。しかしながら、素材または構造に何ら
かの不具合があった場合のため、ご購入日から2
年間の保証期間を定めております。通常のご使用
によるキズや摩耗、あるいは不適切な使用から生
じる損傷は保証対象外となります。 また、この保証
は、購入時に正規販売店によって保証書に必要事
項が全て記入されている場合に限り有効です。不
具合があった場合は、カール F. ブヘラの正規販売
店または正規サービスセンターにお問合せくださ
い。その際、すべて記入された保証書を時計と一緒
にご提示ください。

保証

クリーニング
時計の表面をきれいにするには、マイクロファイバ
ークロスで優しく汚れを拭き取ってください。ま
た、時計の裏側と金属製のブレスレットの汚れを
落とすには、歯ブラシと石鹸水を使って洗浄した
後、柔らかいタオルで水気を拭き取ります。革ベル
トはできるだけ水に触れないようにしてください。 

メンテナンス
時計は精密機械ですので、4年ごとに正規のサー
ビスセンターによるメンテナンスを必要とします。

クリーニングとメンテナンス

3気圧防水の時計は、汗、雨への耐久性がありま
す。防水性はリューズが最初のポジションまで押し
込まれた状態でのみ保証され、年に一度防水チェ
ックが必要です。

防水性

30 m | 3 bar

50 m | 5 bar

100 m | 10 bar

200 m | 20 bar

300 m | 30 bar

各防水性の使用範囲：

汗、雨粒がかかる程度

水仕事の水滴、汗、雨

水泳、シュノーケリング、シャワー

水泳、シュノーケリング、ダイビング

深海ダイビング
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الأسطورةساعتك

الفنية البيانات 

آلية الحركة التلقائية
عمق آلية الحركة
قطر آلية الحركة

عدد محامل حلي التزيين

الساعة التي ينبغي أن تقتنيها
تتميز ساعة مانيرو بايريفرال بربتشتوال كاليندر بتقويم دائم يعرض التاريخ واليوم 

والشهر ومراحل القمر دون الحاجة إلى تصحيح. وتحدد هذه الآلية الرائعة فترات 
الشهر المختلفة وتعرف متى ستبدأ السنة الكبيسة التالية. وستعمل حتى عام 2100 

دون الحاجة إلى أي تصحيح يدوي.

ضبط الوقتالوضع 1:

CFB A2055

5,7 mm

30,6 mm

33

A:

السنة/الشهر مصحح 

B:

:Cمصحح التاريخ

مصحح اليوم من الأسبوع

D:

مصحح مرحلة القمر

3

2

1

اضبط شاشة التقويم

تحذير
 يجب ألا تلمس المصححات خلال الفترة من الساعة 8:00 

مساءا إلى 2:00 صباحًا حتى لا تتلف آلية الحركة.

اسحب المفتاح حتى يتطابق مع 
الوضع 1. 

أدر المفتاح يسارًا حتى يتغير التاريخ. 
بعدئذ اضبط العقارب على 5:00 

صباحًا على سبيل المثال.

اضغط المفتاح مرة أخرى لضبطه على 
الوضع الأولي. 

بدء تشغيل الساعة

تعتمد آلية الحركة في دورانها على حركة الساعد عند ارتداء 
الساعة. وفي حال عدم ارتداء الساعة، تتوقف عن العمل بعد 

55 ساعة تقريبًا وتتطلب إعادة التشغيل يدويًا.

ولإعطاء آلية الحركة طاقة كافية، لف 1
المفتاح 30 مرة تقريبًا يميناً.

اليوم من الأسبوع

المفتاح

التاريخ

الشهر
السنة

مرحلة القمر
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ضبط مرحلة القمر/السنة الكبيسة والشهر

 C ضبط التاريخ: اضغط المصحح
بتكرار حتى يعرض مؤشر التاريخ 1.

اضغط المصحح D بتكرار حتى 
يعرض السنة الحالية )IIII = سنة 
كبيسة، I = سنة واحدة بعد السنة 

الكبيسة، وهكذا(.

 D استمر في الضغط على المصحح
بتكرار حتى يعرض الشهر الحالي.

اسحب المفتاح حتى يتطابق مع 
الوضع 1.

اضبط الوقت الحالي يدويًا على 
صباحًا أو مساءا عن طريق لف 

المفتاح.

اضغط المفتاح مرة أخرى لضبطه على 
الوضع الأولي. 

حتى يتحرك التاريخ بشكل ملائم في منتصف الليل، يجب ضبط 
عقرب الساعات يدويًا على a.m. )صباحًا( أو p.m. )مساءا( 

حسب الوقت الحالي.

ملاحظة حول عام 2100
 بما أن الساعة تستخدم آلية معقدة للغاية، لذلك ستتعامل مع كل 

تبديلات التاريخ بلا مشاكل حتى عام 2100. ومع ذلك، شهر 
فبراير من عام 2100 سيكون 28 يومًا فقط، وليس 29 يومًا كما 
هو معتاد في السنة الكبيسة. ونتيجة لذلك، يجب إجراء تصحيح 

يدوي بسيط للتاريخ في 1 مارس 2100.

اضبط الوقت

يصبح البدر المكتمل ظاهرًا بوضوح. 
استخدم تقويم لتحديد تاريخ آخر 

بدر مكتمل.

اضغط المصحح A لتحديد عدد 
الأيام منذ آخر بدر مكتمل.

1

2

اضغط المصحح A بتكرار حتى 
يعرض وضع “بدر مكتمل” في الجزء 

الخاص بمرحلة القمر.

اضبط اليوم الحالي من الأسبوع 
.B بالضغط على المصحح

1

2

ضبط التاريخ/اليوم من الأسبوع

اضبط التاريخ الحالي بالضغط على 
.C المصحح

تحذير
 يجب ألا تلمس المصححات خلال الفترة من الساعة 8:00 

مساءا إلى 2:00 صباحًا حتى لا تتلف آلية الحركة.
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سوف تجد المزيد من المعلومات حول مجموعة كارل أف. بوشرر 
الكاملة على www.carl-f-bucherer.com. بالإضافة إلى 

ذلك، يمكنك أن تطلب هنا تزويدك منشورات كارل أف. 
بوشرر التي تعرض أحدث الساعات ورؤى العلامة التجارية.  

موديلات ساعات إضافية

ساعة Carl F. Bucherer الخاصة بك مصنوعة بعناية فائقة 
من قبل صناع الساعات التابعين لنا مع الالتزام بأكثر شروط 

الجودة صرامة. ومع ذلك، في حال وجود أي عيوب في المواد أو 
التصنيع، تقدم Carl F. Bucherer ضمان سنتين يبدأ من 

تاريخ الشراء. لا يشمل الضمان حالات التآكل والبلاء العادية أو 
التلف الناتج عن استخدام الساعة بشكل غير ملائم. يبدأ سريان 

الضمان بعد استيفاء بيانات شهادة الضمان كاملةً من قبل وكيل 
Carl F. Bucherer الرسمي عند شراء الساعة. في حال 

 Carl F. Bucherer حدوث أي تلف، يرجى الاتصال بوكيل
الرسمي في منطقتك أو بأحد مراكز الخدمة الرسمية التابعة لها. 

يرجى تقديم شهادة الضمان مستوفاة البيانات بالكامل مع 
الساعة.

الضمان

التنظيف
 لتنظيف سطح الساعة، امسحها برفق باستخدام قطعة قماش من 

الألياف الدقيقة. واستخدم فرشاة أسنان ناعمة والقليل من 
محلول الصابون لتنظيف الجانب الخلفي من الساعة والحزام 

المعدني. ثم جففها باستخدام منشفة خالية من النسالة. احرص 
 على تقليل التلامبس بين الأحزمة الجلدية والماء. 

الصيانة
 الساعة، مثلها مثل باقي الآلات الميكانيكية، تتطلب الصيانة من 

قبل مركز خدمة معتمد مرة واحدة كل أربع سنوات تقريبًا.

التنظيف والصيانة

الساعة المختبرة على bar 3 m 30 تكون مقاومة للعرق 
وقطرات الماء والأمطار. ولا تكون ميزة الصمود ضد الماء 

مضمونة إلا إذا كان المفتاح على الوضع الأولي ويجب التحقق 
منها كل سنة.

مقاومة الماء

الطبيعة الملزمة لبيانات عداد القياس:

لا تقم بالسباحة/الغطس
الاستحمام، الدش، السباحة

السنوركلينج السباحة، 
السباحة، السنوركلينج، الغطس

السباحة في المياه العميقة

30 m | 3 bar

50 m | 5 bar

100 m | 10 bar

200 m | 20 bar

300 m | 30 bar
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ВАШИ ЧАСЫОБОЗНАЧЕНИЯ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Автоматический 
механизм

Глубина хода

Диаметр хода

Количество опор  
на камнях

В Manero Peripheral Perpetual Calendar есть вечный кален-
дарь с указанием даты, числа, месяца и фазы луны с авто-
корректировкой. Этот впечатляющий механизм поддержива-
ет разную продолжительность месяцев и знает, когда насту-
пает високосный год. Ручная подстройка не потребуется до 
2100 года.

Позиция 1: настройка времени

CFB A2055

5,7 mm

30,6 mm

33

A:

Корректировка года / месяца

B:

Механизм корректировки датыC:

Механизм корректировки дня недели

D:

Механизм корректировки фазы Луны

НАСТРОЙКА ИНДИКАЦИИ КАЛЕНДАРЯНАЧАЛО РАБОТЫ ЧАСОВ

Подзавод часов происходит за счет движения 
запястья, когда они надеты на руку. Если 
часы не носить, то они остановятся примерно 
через 55 часа, после чего потребуется их 
запуск вручную.

Чтобы обеспечить доста-
точный завод, необходимо 
повернуть заводную 
головку минимум 30 раз 
по часовой стрелке.

Предостережение
Кнопки корректировки нельзя трогать в 
промежутке с 20:00 до 2:00 (утра), так как в 
противном случае ход будет нарушен.

Вытянуть заводную 
головку, переведя ее в 
положение 1. 

Вращать заводную головку про-
тив часовой стрелки до тех 
пор, пока не изменится дата. 
Затем установить стрелки, 
например, на 05:00 (утра).

Задвинуть заводную 
головку назад в исходное 
положение. 

День недели

Заводная головка

Дата

Месяц

Год

Указатель фаз Луны

3

2

11
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Полная Луна видна 
полностью. С помощью 
календаря определить 
дату последнего полно-
луния.

Кнопкой корректировки 
A выбрать количество 
дней после последнего 
полнолуния.

Настроить текущий день 
недели нажатием на 
кнопку корректировки B.

УСТАНОВИТЬ ФАЗУ ЛУНЫ / ВИСОКОСНЫЙ ГОД И МЕСЯЦ НАСТРОЙКА ДАТЫ / ДНЯ НЕДЕЛИ

Многократно нажимать 
на кнопку корректировки 
A, пока в указателе фаз 
Луны не появится «пол-
ная Луна».

Настроить текущую 
дату нажатием на  
кнопку корректировки C.

Настройка даты: 
Многократно нажимать 
на кнопку корректировки 
C, пока индикатор даты 
не покажет «1».

Нажимать на кнопку D, 
пока не покажется теку-
щий год (IIII = високос-
ный год, I = 1 год после 
високосного года и т.д.).

Продолжайте нажимать 
кнопку корректировки D 
до тех пор, пока не поя-
вится текущий месяц.

Вытянуть заводную 
головку, переведя ее в 
положение 1. 

Специально установить 
текущее время до полуд-
ня (a.m.) или после 
полудня (p.m.), вращая 
заводную головку.

Задвинуть заводную 
головку назад в исходное 
положение. 

в високосном году. Поэтому 1-го марта 2100 
года понадобится простая ручная корректи-
ровка даты.

Для правильной смены даты в полночь 
часовая стрелка должна быть специально 
установлена на время до полудня (a.m.) 
или после полудня (p.m.), в зависимости от 
текущего времени.

Примечание касательно 2100 года
Поскольку механизм отличается особой 
сложностью действия, часы легко справля-
ются со всеми сменами дат вплоть до 2100 
года. Однако в феврале 2100 года всего  
28 дней, а не 29, как это обычно бывает  

Предостережение
Кнопки корректировки нельзя трогать  
в промежутке с 20:00 до 2:00 (утра), так как 
в противном случае ход будет нарушен.

НАСТРОЙКА ВРЕМЕНИ
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Подробная информация о полной коллекции 
Carl F. Bucherer на www.carl-f-bucherer.com. 
Кроме того, здесь Вы можете заказать актуаль-
ную литературу о новейших моделях часов 
Carl F. Bucherer и информацию о бренде.  

ДРУГИЕ МОДЕЛИ ЧАСОВ

Часовщики компании Carl F. Bucherer проя-
вили большую заботу при изготовлении 
Ваших часов, соблюдая самые строгие требо-
вания качества. Однако на случай обнару-
жения дефекта в материалах или сборке 
компания Carl F. Bucherer дает двухлетнюю 
гарантию с даты покупки. Гарантия не рас-
пространяется на естественный износ или 
повреждение вследствие ненадлежащего 
использования часов. Гарантия действитель-
на при заполнении гарантийного талона 
официальным дилером Carl F. Bucherer на 
момент приобретения часов. При наличии 
повреждения просим обратиться к ближай-
шему официальному дилеру Carl F. Bucherer 
или в официальный сервисный центр 
Carl F. Bucherer. Необходимо предоставить 
часы с полностью заполненным гарантий-
ным талоном.

ГАРАНТИЯ

Обслуживание
Для очистки поверхностей часы необходимо 
несильно протереть салфеткой из микрово-
локна. Нижнюю сторону часов и металличе-
скую полосу необходимо очищать мягкой  
зубной щеткой, смоченной в слабом мыльном 
растворе, и вытирать насухо безворсовым 
полотенцем. Необходимо по возможности 
исключить контакт с водой кожаных ремеш-
ков.

Уход
Часы являются механическим устройством, 
поэтому они требуют обслуживания в авто-
ризованном сервисном центре примерно раз 
в четыре года.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД

Часы, прошедшие испытания при давлении 
3 бар (на глубине 30 м), устойчивы к воздей-
ствию влаги, капель воды и дождя. 
Водонепроницаемость гарантируется только 
при установке заводной головки в исходное 
положение, которую следует проверять раз 
в год.

ВОДОНЕПРОНИЦАЕМОСТЬ

30 м | 3 бар

50 м | 5 бар

100 м | 10 бар

200 м | 20 бар

300 м | 30 бар

ВЗАИМОСВЯЗЬ С ГЛУБИНОЙ

Не купаться и не нырять

Прием ванны, душа, плавание

Плавание, ныряние с трубкой

Купание, ныряние

Глубоководное погружение
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您可在我們網頁上找到我們的售後服務中心的地
址清單。

售后服务中心地址列表，请见我们的网页。

サービスセンターの所在地の一覧は、ホームペー
ジをご覧ください。

يرجى زيارة موقعنا للحصول على قائمة عناوين مراكز الخدمة الخاصة بنا.

Список адресов наших сервисных 
партнеров приведен на нашем веб-сайте.

carl-f-bucherer.com

Visit our website for a list with the addresses 
of our service center.

Eine Liste mit den Adressen unserer 
Servicecenter finden Sie auf unserer Website.

Visitez notre site Web pour obtenir une liste 
complète des adresses de nos centres de service.

Sul nostro sito web sono elencati gli indirizzi 
dei nostri centri di assistenza.

En nuestra página web encontrará una lista con 
las direcciones de nuestro centro de servicio.



C A R L F.  B U C H E R E R

Bucherer AG 
Langensandstrasse 27 | CH-6005 Lucerne

T +41 41 369 70 70 
carl-f-bucherer.com
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